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De lokale politie is territoriaal verdeeld in politie-
zones die bestaan uit één of meer gemeenten. Bij
het bestuur van meergemeentezones is een efficiënte
communicatie tussen de politieraad en de verschil-
lende gemeenten van de zone van groot belang.

De indieners wensen aan de leden van de politie-
raad de mogelijkheid te geven om een kosteloos af-
schrift te vragen van de verslagen van  de politie-
colleges. Aan de colleges van burgemeester en
schepenen zouden de besluiten van de politieraad
en het politiecollege systematisch meegedeeld wor-
den. De colleges zouden dan op hun beurt de versla-
gen ter beschikking houden van de gemeenteraads-
leden.

La police locale est divisée territorialement en zo-
nes de police comprenant une ou plusieurs commu-
nes. Une communication efficace entre le conseil de
police et les différentes communes de la zone est
primordiale pour gérer des zones pluricommunales.

Les auteurs souhaitent permettre aux membres
du conseil de police de recevoir gratuitement une
copie des procès-verbaux des réunions du collège
de police. Les délibérations du conseil de police et
du collège de police seraient systématiquement com-
muniquées aux collèges des bourgmestre et éche-
vins qui mettront, à leur tour, ces rapports à la dis-
position des conseillers communaux.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Dans les zones de police qui se composent de plu-
sieurs communes, celles-ci sont représentées par leur
bourgmestre et les membres de leur conseil de police,
comme le prévoit la loi.

Toutefois, les membres du conseil communal et du
collège des bourgmestre et échevins, et même les ad-
ministrations communales éprouvent des difficultés à
se tenir rigoureusement au fait des décisions prises au
sein de ces zones pluricommunales.

Pour améliorer les contacts entre les zones et les
communes et entre les communes entre elles, pour
permettre le débat sur la fonction de police au sein des
communes et pour éviter toute ambiguïté ou tout ma-
lentendu, il serait souhaitable que les communes fai-
sant partie d’une zone pluricommunale soient directe-
ment informées des décisions prises au sein de la zone.
De nombreuses décisions ont en effet des conséquen-
ces directes dans la commune ou sur son fonctionne-
ment.

Cette information directe peut facilement s’organi-
ser en appliquant une procédure ou une mesure identi-
que, à celle prévue par l’article 111 de la loi du 8 juillet
1976 organique des centres publics d’aide sociale. Dans
un délai déterminé suivant leurs délibérations, les con-
seils de l’aide sociale transmettent systématiquement
un résumé des décisions prises à l’administration com-
munale. Cette loi prévoit toutefois quelques exceptions
qui ne sont pas d’application, soit en raison de leur
spécificité, soit en raison du système de tutelle admi-
nistrative.

Il est proposé qu’une liste précisant de manière suc-
cincte les points soumis à délibération soit communi-
quée, dans un délai de trente jours à compter de la
délibération du conseil de police ou du collège de po-
lice, au collège des bourgmestre et échevins, qui tien-
dra le document à la disposition des conseillers com-
munaux également. Une telle disposition peut être
insérée dans le titre II, chapitre II, de la loi du 7 dé-
cembre 1998.

D’autre part, les membres du conseil de police qui
en font la demande devraient également pouvoir obte-
nir gratuitement copie des procès-verbaux motivés du
collège de police.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In politiezones die meerdere gemeenten bevatten,
zijn de gemeenten vertegenwoordigd via hun burge-
meester en hun politieraadsleden, zoals aangeduid door
de wet.

Het is evenwel voor de leden van een gemeente-
raad, van een college van burgemeester en schepe-
nen of zelfs voor de administraties van de gemeenten
niet gemakkelijk om de besluitvorming binnen deze
meergemeentezones nauwgezet te volgen.

Om de contacten tussen de zones en de gemeenten
en tussen de gemeenten onderling te verbeteren, om
het debat over de politiezorg in de gemeenten mogelijk
te maken en om onduidelijkheden of communicatie-
stoornissen te vermijden, zou het aangewezen zijn dat
de gemeenten die deel uitmaken van een meer-
gemeentezone rechtstreeks op de hoogte gehouden
worden van de besluitvorming binnen de zone.  Veel
beslissingen hebben immers ook rechtstreeks gevolg
in de gemeente of voor de werking van de gemeente.

Dit is eenvoudig realiseerbaar door dezelfde proce-
dure of maatregel toe te passen zoals bepaald in arti-
kel 111 van de organieke wet op de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn van 8 juli 1976.  De raden
voor maatschappelijk welzijn delen binnen een bepaalde
termijn na hun beraadslaging steevast een samenvat-
ting van hun besluiten mee aan het gemeentebestuur.
Evenwel zijn er in de organieke wet op de OCMW’s
enkele uitzonderingen opgenomen, die niet van toe-
passing zijn ofwel omwille van hun specificiteit ofwel
omwille van het systeem van bestuurlijk toezicht.

Voorgesteld wordt, om binnen een termijn van dertig
dagen na de beraadslaging van de politieraad of het
politiecollege, een lijst met een beknopte omschrijving
van de op de beraadslaging voorkomende punten mee
te delen aan het college van burgemeester en schepe-
nen, dat het stuk ook ter beschikking houdt van de
gemeenteraadsleden.  Een dergelijke bepaling kan toe-
gevoegd worden onder titel II, hoofdstuk VI van de wet
van 7 december 1998.

Anderzijds zou het ook mogelijk moeten zijn dat de
leden van de politieraad die erom verzoeken, een kos-
teloos afschrift kunnen verkrijgen van de gemotiveerde
verslagen van het politiecollege.
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Une telle mesure sera propice au fonctionnement
démocratique des conseils et leur permettra d’exercer
plus efficacement leur mission générale de contrôle
démocratique des mandataires exécutifs. À l’heure ac-
tuelle, il est quasi impossible d’être bien informé du
fonctionnement du collège de police et, partant, du fonc-
tionnement des services de police sans avoir lu le pro-
cès-verbal en question.

Dit zal de democratische werking van de raden en
hun algemene taak van democratische controle op de
uitvoerende mandatarissen ten goede komen.  Thans
is het zo goed als onmogelijk om zonder lezing van het
verslag goed op de hoogte te zijn van de werking van
het politiecollege en dus evenzeer van de werking van
de politiediensten.

Yves LETERME (CD&V)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 27 de la loi du 7 décembre 1998 orga-
nisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, il est inséré un alinéa 2, libellé comme suit:

« Sans préjudice de l’application de la nouvelle loi
communale aux zones de police qui ne sont compo-
sées que d’une seule commune, les membres du con-
seil de police ont le droit de recevoir gratuitement une
copie des procès-verbaux des réunions du collège de
police. À cet effet, ils adressent une demande au col-
lège de police en vue d’obtenir soit la copie d’un pro-
cès-verbal déterminé soit une copie de tous les pro-
cès-verbaux des réunions. ».

Art. 3

Au chapitre VI du Titre II de la même loi, il est inséré
un nouvel article 90bis, libellé comme suit :

« Art. 90bis. — Une liste des décisions du conseil
de police et du collège de police, accompagnée d’une
description succincte des matières qu’elles règlent, est
transmise, dans un délai de trente jours prenant cours
le jour suivant la prise desdites décisions, aux collè-
ges des bourgmestre et échevins de toutes les zones
qui composent la zone de police. Les collèges des
bourgmestre et échevins veilleront à ce que cette liste
soit tenue à la disposition des membres des conseils
communaux, aux fins de consultation, pendant une
durée de vingt jours à compter de sa réception. ».

13 décembre 2001

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 27 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, wordt een tweede lid in-
gevoegd dat luidt als volgt:

«Onverminderd de toepassing van de nieuwe ge-
meentewet op die politiezones die slechts uit één ge-
meente bestaan, hebben de leden van de politieraad
het recht om kosteloos een afschrift te ontvangen van
de verslagen van de beraadslagingen van het politie-
college.  Zij richten hiertoe een verzoek aan het politie-
college ofwel om één bepaald verslag in afschrift te
ontvangen ofwel alle verslagen van de beraadslagin-
gen.».

Art. 3

In Hoofdstuk VI van Titel II van dezelfde wet wordt
een nieuw artikel 90bis ingevoegd dat luidt als volgt:

«Art. 90bis.  — Van de besluiten van de politieraad
en van het politiecollege wordt binnen een termijn van
dertig dagen, ingaande de dag volgend op het treffen
ervan, een lijst met een beknopte omschrijving van de
daarin geregelde aangelegenheden aan de colleges van
burgemeester en schepenen van alle gemeenten die
de politiezone vormen, overgezonden.  De colleges van
burgemeester en schepenen dragen er zorg voor dat
deze lijst gedurende een termijn van twintig dagen na
de ontvangst ervan ter inzage ligt voor de leden van de
gemeenteraden.».

13 december 2001

Yves LETERME (CD&V)


